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Table 1. Packi l l and Stock& 21  of Frozen Fruits 
and Vegetables 

a 

iAN 24 159? 
Prix:Canada: 5 $ rexemplaire. 50 $ par ann e 
Prix:Etats-Unis. 6 $ US l'exemplaire. 60 $ 	par année 
Autres pays: 7 $ US lexemplaire, 70 $ US r année LIERAY 
Pour commander es publications de Statis ue 	ikH EQUE 
composer le numéro national sans fraus 1-8 	 -. 

TABLEAU 1. Conserves 1 " et stock& 2  de fruits et de 
legumes congelés 

Pack.todateW 

Conserves. cumulatit 

Stocks at end of month 131  

Stocks a Ia tin du mous131  

thousands of pounds 	 metric tonnes 	thousands of pounds 	 metric tonnes 

mufluers de Iivres 	tonnes métriques milkers de livres 	tonnes métriques 

Fruits: 
Apples and crabapples, solid pack - 

Pommes et pommettes, conserves solides x x x x 

Blueberries - Bleuets 44.995 20409 31,731 14 393 
Cherries, sour - Cerises aigres 8.209(4) 3724(4) 1.143 519 
Raspberries - Framboises 17.107 7 759 2.060 934 
Strawberries - Frauses 6.133(4) 2 782(4) 4.200 1 905 

Vegetables - Legumes: 
Asparagus - Asperges 540(4) 245(4) 798 362 
Beans, green - Haricots verts 33.752 15 310 29,368 13 321 
Beans, Lima - Naricots de Lima 1,759 798 2,276 1 033 
Beans, wax - Haricots iaunes 5.683 2 578 4,917 2 231 
Broccoli - Brocolu 5,203 2 360 6,670 3 026 
Brussels sprouts - Choux de Bruxelles 5.084 2 306 5,932 2 691 
Carrots - Carottes 36.514 16 562 40,363 18 308 
Cauliflower - Choux-fleurs 8.418 3 818 8,415 3 817 

Corn, whole kernel - Mais a grains entrers 63,436 28 774 40.543 18 390 
Corn-on-the-cob - Mais en épis x x x x 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 31.211 14 157 4.334 1 966 
Peas - Pois 94.103 42 684 62.567 28 380 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pois et carottes/ 

Carottes et p0's 5,659 2 567 1,254 569 
Pumpkin and squash (including zucchini) - Citrouitles 

et courges )y compris courgettes) 3,649 1 655 4.523 2 051 

See footnote(s) at end of Table 4 Vour note(s) a la tin du tableau 4 
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TABLE 2. Pack 11 t and Stocks 12 t of Selected 	 TABLEAU 2. Conserve&" et stock& 21  de certains 
Canned Fruits and Vegetables as 	 fruits et legumes en boltes déclarés par 
Reported by Processors, by 	 les fabricants de conserves, par region 
Geographical Areas, November 1991 	 géographique, novembre 1991 

Pack-to-date1  - Conserves. cumulatift t t 	Stocks at end of month 13t - Stocks a Ia fin du mois13 t 

Western 	 Western 
Canada 	 Canada 

	

Atlantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 	Atlantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 

	

Atlantigue 	 LOuest 	 Atlantique 	 LOuest 
canadien 	 canadien 

thousands of cases - milliers de caisses 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 

Pommes et pommettes, 
conserves solides .. (5) x - x x x 

Apple juice made from apples46 	- 

Jus de pommes. fail de pommest6  x x x x 3.066 28 x x x 1.879 

Apple juice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes, 
reconstituéâ sa force nature x x 1,088 1.850 3.553 X X 193 179 459 

Apple pie Filling - Garniture de 
tartes aux pommes x x x x 122 1 x x x 28 

Apple sauce - Compote de pommes 62 x x x 351 13 x x x 218 

Apricots - Abricots (5) ii x 8 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits . (5) x x x x x 

Peaches - Péches - - x - x(4) x x x x 

Pears, Bartlett - Poires, Bartlett - - x - x x x x 22 

Pears, Kiefter. etc. 	- Poires, 
Kieffer, etc. . (5) - - - - - 

Plums - Prunes - - - x x(4) - - - X x 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges - x x x 514(4) x x x x 406 

Beans, green - Haricots verts x x x x 1,285 x 920 167 x 1,296 

Beans, wax - 1-laricots jaunes x x x x 1.056 x 716 x x 973 

Beets - Betteraves x - 785 x 176 x 48 468 

Carrots - Carottes 20 x x - x x 134 15 x 157 

Corn, whole kernel - Mais 
a grains entiers - x x x 2.981 x x x 38 x 

Corn. cream style - Ma/s en crème - a x a 1.857 x x a 78 1,752 

Corn-on-the-cob - Mais en épis - a - - a - a - - x 

Mixed vegetables - Legumes 
mélanges 50 a x a 513 24 a 45 a 235 

Mushrooms - Champignons - - x a a - - a x x 

Peas - Pois 170 a a x 2,423, a a x 99 2.125 

Peas and carrots/Carrots and peas - 

Pois et carottes/Carottes et pois 68 a x a a a a a 18 196 

Pumpkin and squash (including 
zucchini) - Citrouilles et courges 
(y compris courgettes) - - - a x 12 70 x a 

Spinach - Epinards . . (5) a . x 3 IC 

Tomatoes - Tomates - a a - 3.567 a a 2,453 a 2,765 

Tomato juice - Jus de lomates - - a - x IC a a IC a 

Tomato pulp, paste and purée - 

Pulpe, pâte et purée de lomates - - 1,764 - 1,764 - - 1.568 - 1.568 

See footnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) 6 Ia fin du tableau 4 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boites détenus par les 
Canada, by Size of Container, 	 conserveries au Canada, selon Ia 
November 1991 	 grandeur du contenant, novembre 1991 

61100 

2840 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (rrombre)/Contenu de Ia boite (orices fluides) 

12/48 	 12135 	 24128 

Can content (millilitres) - Contenu de Ia bolte (millilitres) 

1364 	 1000 	 796 

24/19 

540 

24/14 

398 

thousands of cases - milliers de causses 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 

Pommes at pommettes, 
conserves soludes x - 	 - 	 - - - 

Aopte juice made from applest6> - 

jUs de pommes, taut de pommest6 > 754 	 - - - 

1, 
Apple juice reconstituted to single 

strength - Jus de pommes. 
reconstutué a sa force nature - X 	 200 	 - - 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pommes x - 	 - 	

- a - 

Apple sauce - Compote de pommes 21 - 	 - 	 24 a a 

Apricots - Abrcots - - 	 - 	 - 
- 8 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits - - 	
- 	 x a a 

Peaches - Péches - - 	
- 	 a a a 

Pears. Bartlett - Poures. Bartlett - - 	
- 	 a a a 

Pears. Kieffer, etc. - Poures, Kueffer. etc - - 	 - 	 - - - 

Plums - Prunes X - 	 - 	 IC - IC 

See footnote(s) at end of Table 4. Voir note(s) a Ia fin du tableau 4. 

. 



94 	 x 	 IC 

- 	 x 	 IC 

- 	 - 	 IC 

- 	 a 	 X 

- 	 a 	x 

Voir note(s) a (a tin dii tableau 4 

a 	459 10.410 4 722 

x 	 28 780 354 

a 	218 4,582 2078 

- 	 8 193 88 

- 	 IC IC IC 

a 	 a IC IC 

IC 	 IC IC IC 

IC 	 IC 	 IC 

76 

5 

IC 

IC 

IC 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boites détenus par les 
Canada, by Size of Container, 	 conserveries au Canada, selon Ia 
November 1991 - Continued 	 grandeur du contenant, novembre 1991 

- suite 

Cans per case (number)fCan content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces Iluides) 

24/12 	24110 	2418.8 	2417" 	2415.5 	Other 

Total 
('..n nnntnl (milijijirpet - Cnntnnu ne la boitp (millilitres) 	Autres 

341 	284 	250( 	199 	 156 

thousands of cases - milliers cia caisses 

Fruits: 

thousands metric 
of pounds tonnes 

milliers tonnes 
de livres metnigues 

Apples and crabapples. solid pack - 
Pommes et pommettes, 
conserves solides 

Apple juice made from applest 61  - 
Jus cia pommes, fail de pommes 161  

Apple juice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes, 
reconstllué a sa force nature 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pommes 

Apple sauce - Compote de pommes 

Apricots - Abricots 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 

Peaches - Péches 

Pears. Bartlett - Poires, Bartlett 

Pears, Kieffer. etc. - Poires, Kietfer, etc. 

Plums - Prunes 

See footnote(s) at end of Table 4 

- 	 - 	 - 	 - 	 - 	 IC 	 X 	 IC 

28 	 x 	 x 	 a 	 a 	1,879 	53.103 	24 087 

0 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
, 	 and Vegetables Held by Canners, by 	 legumes en boItes détenus par les 

Size of Container, November 1991 - 	 conserveries au Canada, selon Ia 
Continued 	 grandeur du contenant, novembre 1991 

- suite 

61100 

2840 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces fluides) 

12148 	 12/35 	 24/28 

Can content (millilitres) - Contenu de la boite (mullilitres) 

1364 	 1000 	 796 

24119 

540 

24114 

398 

thousands of cases - mulliers de causses 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges x - 	 - 	 - IC IC 

Beans, green - 1-taricots verts x - 	 - 	 - x 800 

Beans, wax - Harucots launes x - 	 - 	 - 223 458 

Beets - Betteraves x x 	 x 	 x 50 146 

Carrots - Carottes x - 	 - 	 - 21 x 

Corn, whole kernel - 

Mais a grains enl,ers x - 	 - 	 - x x 

Corn, cream style - Maus 
en crème x - 	 - 	 - 415 899 

Cornon-the-cob - Maus en épis - - 	 - 	 - - 

Mixed vegetables - Legumes mélanges x x 	 - 	 - x 62 

Mushrooms - Champugnons IC - 	 - 	 - - - 

Peas - POIS x - 	 - 	 - x 1,035 

Peas and carrotsiCarrots and peas - Pois 
et carottes/Carottes et p0's x - 	 - 	 - 83 

Pumpkin and squash (including Zucchini) 
- Ct rouriles et courges (y comprus 
courgettes) 49 - 	 - 	 IC - x 

Spinach - Epunards - 	 - 	 - - 

Tomatoes - Tomates 347 - 	 - 	 1,697 572 

Tomato juice - Jus de tomates IC IC 	 IC 	 - IC - 

Tomato pulp, paste and purée - 

Pulpe. pâte et purée de tomates 1.065 - 	 - 	 x - x 

See footnote(s) at end of Table 4 Vour note(s) a Ia 1 in du tableau 4 

0 



TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 
and Vegetables Held by Canners in 
Canada, by Size of Container, 
November 1991 - Concluded 
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TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
legumes en boites détenus par les 
conserveries au Canada, selon Ia 
grandeur du contenant, novembre 1991 
— fin 

Cans per case (number)fCan content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces tiulcies) 

24112 	24/10 24/8.8> 	 24/5.5 	Other 

Total 
Can content (millilitres) - Contenu de Ia boite (millilitres) 	Autres 

341 	284 250 	199 	 156 

thousands of cases - mulliers de caisses thousands metric 
of pounds tonnes 

milkers tonnes 
de livres 	métriques 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges 	 x 	 - - 	 - 	 - 	 - 	 406 8.179 3 710 

Beans, green - Haricots verts 	 - 	 268 - 	 - 	 - 	 - 	 1296 30.052 13 631 

Beans, wax - 1-taricots launes 	 - 	 218 - 	 - 	 - 	 a 	973 23.301 10 569 

Beets - Betteraves 	 - 	 a X 	 - 	 - 	 a 	468 13.899 6 304 

Carrots - Carottes 	 - 	 a - 	 - 	 - 	 - 	 157 4.321 1 960 

Corn, whole kernel - 

Ma/s a grains entuers 	 a - 	 a 	 - 	 a 	 a a a 

Corn, cream style - Ma's 
en crème 	 - 	 a - 	 - 	 - 	 - 	 1,752 42.683 19 360 

Corn-on-the-cob - MaIs en épis 	 - 	 - - 	 - 	 - 	 a 	 a x 

Mixed vegetables - Legumes mélanges 	 - 	 a - 	 - 	 - 	 a 	235 6,789 3 080 

Mushrooms - Champignorus 	 - 	 a - 	 - 	 - 	 x 	 x a a 

Peas - Pois 	 - 	 730 - 	 - 	 - 	 - 	 2,125 47.252 21 433 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pois 
et carottes,/Carottes et pous 	 - 	 60 - 	 - 	 - 	 - 	 196 4,449 2018 

Pumpkin and squash (including zucchini) 
- Citrouilles et courges (y compris 
courgettes) 	 - 	 - - 	 - 	 - 	 - 	 x x a 

Spinach - Epinards 	 - 	 - - 	 - 	 - 	 - 	 x 

Tomatoes - Tomates 	 - 	 a - 	 - 	 - 	 - 	 2.765 105.453 47.833 

Tomato juice - Jus de tomates 	 - 	 229 a 	 - 	 a 	 - 	 a 72.259 32,776 

Tomato pulp, paste and purée - Pulpe, 
pâte et purée de tomates 	 a 	 - 

See foolnotels) at end at Table 4 

- 	 - 	 a 	 X 	1.568 

Voir note(s) a la tin du tableau 4 

60.301 27352 



TABLE 4. Pack of Apples and Apple Products - 

p 	CumulativetodateW by Size of 
Container, End of November 1991( 8 ) 

Case size 

Volume de ca'sse 

7 

TABLEAU 4. Conserves de pommes et des produits 
de Ia pomme — cumulatif a ce jour par 
grandeur du contenant, fin de novembre 
1 991(8) 

	

Pie tilling 	 Apple sauce 
Apple juice — JUS de pommes 

	

Garniture 	 Compote de 

	

a tarte 	 pommes 
Made horn Reconstituted to 
apples (6) single strength 

Fait cie Reconstitué a 
pommes (6) sa force nature 

cases — caisses 

8/100 oz — on. (612.84 litres) 

12/48 02 - on. (12)1364 millilitres) 

1213502 — on. (1211 litre) 

24128 02 — on. (241796 millilitres) 

24/19 02 - on. (24/540 

24:14 oz - on (241398 

24 10 oz - on 24284 

24/8.8 Oz — on. (241250 ) 19 ) 

240 02 - on. (241198 

24/602 — on. (241177 

24/5 1/202 — on. (24/156 

Other — Autres 

Total number of cases - Nombre total de ca'sses 

(1) Pack accumulated to the end of the month under review. 
(2) Domestically produced only. 

Inventories are only those owned by manufacturers (listed in the 
December 1990 report). 

(4) 1991 pack completed. 
(5) Item no longer under survey. 
161 Apple luice concentrate excluded. 
(7) Includes 7.5 ounce (213 ml) and 8 ounce (227 ml) containers. 
(8) 1990 pack started July 1990 

) Size 24/250 ml (24/8.8 oz) now includes 271250 ml (2718.8 02) after 
conversior to 24/250 mI (24/8.8 oz). 

a confidential, suppressed to meet the requirements of the Statistics 
Act. 
revised figures. 

- nil or lero 
ligures no aopropriate or not applicable  

	

x 	 - 	 a 	 49.292 

	

a 	 a 	 a 	 — 

	

1100.257 	 1.622422 	 - 	 — 

	

- 	 — 	 - 	 x 

	

— 	 — 	 - 	 x 

	

- 	 a 	 - 	 48,658 

	

- 	 422.257 	 - 	 a 

	

* 	 615,328 	 - 	 - 

	

a 	 a 	 — 	 a 

	

a 	 a 	 - 	 - 

	

a 	 572,708 	 a 	 a 

	

3.066,124 	 3,553.481 	 122.068 	 351.258 

(1) Conserves accumulées ala fin du mois indiqué. 
(2) Produils au Canada seulement. 
(3) Les stocks Sont seulement ceux qui sont possédés par les labrucants 

(énumérés dans (a publication de décembre 1990). 
(4) Conserves completées pour 1991. 

	

1 	Item 	ne haisant plus parli de 	celte enquêle 
(6) Jus de pommes concentré excius. 
(7) Inclus les contenants de 7 5 onces (213 ml) et de 8 onces (227 ml). 
(8) Conserves pour 1990 ont débuté en juillet 1990. 

La grandeur 241250 ml (24/8.8 oz) inclus mauntenant 271250 ml (27/8.8 oz) 
aprés conversion a 24/250 ml (24/8 8 02). 

* confidentiel, supprimé en vertu des dispositions de Ia Loi sur Ia statistuque. 

r 	nombres rectifiés. 
- néant ou zero 

rlayant pas lieu de Igurer 

40 
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Survey coverage 

This survey is a monthly mail-out mail-back survey with telephone 
10110w-up, conducted on a calendar year basis. It is intended to 
cover 100%  of the production of all commodities although it is 
possible to have some undercoverage due to the potential 
exclusion of small establishments and also establishments 
classified to non-manufactunng, both of which may not have been 
identified as producers of these commodities. The universe is 
based on the latest Survey of Manufactures. The coverage for 
some commodities is in fact greater than the Survey of 
Manufactures because of the inclusion of many small 
establishments which do not report commodity detail to the 
survey. 

Champ d'observation 

II s'agit dune enquête postale mensuelle avec suivi téléphonique, qui est 
menée suivant le calendrier Civil. Elle dolt couvrir Ia totalité de a 
production de toutes les marchandises, mais il est possible qu'il y at 
sous-dénombrement en raison de 'exclusion possible des petits 
établissements et des établissements classes comme n'ayant pas 
d'activlté de fabrication, et qui nont, daris les deux cas, peut-être pas été 
définis comme producteurs de ces marchandises. Lunivers se fonde sur 
a plus récente enquête des manufactures. Le champ d'observation pour 
certains produits est plus grand que celui de l'enquéte des manufactures 
parce qu'on a inclus des petits établissements qui ne rapportent pas de 
details sur leurs produits pour cette enquête. 

. 

Note This report reflects the experience of the respondent firms 	Nota: Le present rapport traduit l'activité des entreprises ipondantes 
listed in the December 1990 report, plus any deletions or énumérées dans la publication de décembre 1990, compte tenu 
additions since then. des suppressions et des additions. 

SCG - Codes - CTB Canned - En boites Frozen - Congelés 

Apples and crabapples, solid pack - Pommes et pommettes. conserves solides 2008.99 13 0811 90.50 
Apple juice made from apples16  - Jus de pommes, fail de pommes 6  2009.70 91 xxx 
Apple iu'ce reconstituted to single strength - Jus iie pommes. reconstituC a sa force nature 	2009,70 31 1001 

Apple pie filling - Garniture de tartes aux pommes 200899 12.1 ooc 
Apple sauce - Compote de pommes 2008.99 11 1001 

Apricots - Abricots 2008,501 1Q01 

Blueberries - Bleuets ooc 0811.90.1 
Cherries, sour - Cerises aigres ioix 0811.90.29 
Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 2008.92 >ooi 
Peaches - Péches 2008.70.1 xxx 
Pears. Bartlett - Poures, Bartlett 2008 40.12 XXX 

Pears. Kieffer, etc. - Poires, Kieffer, etc. 2008.40 13 oo 
Plums - Prunes 2008.99 18 1001 

Raspberries - Framboises iooi 0811.20 1 
Strawberries - Fraises XXX 0811.10 
Asparagus - Asperges 2005.60.10 0710.80.10 & 2004.90 14 
Beans, green - Haricots verts 2005.59.11 0710.22.10 & 2004.90 11 

Beans, Luma - Haricots de Luma ioo 07 10.22.30 & 2004.90.22 
Beans, wax - Haricots jaunes 2005.59.11 0710.22.1082004.90 11 

Beets - Betteraves 2005.90.24 ooc 
Broccoli 	Brocoli KKX 071080.21 82004.90,15 
Brussels sprouts - Choux cle Bruxelles xxx 0710 80.30 8 2004.90.16 
Carrots - Carottes 2005.9021 0710 80.4 & 2004.90.17 8 

2004 90.18 
Cauliflower - Choux-fleurs ICQI 0710 80.22 & 200490 15 
Corn, whole kernel - Mais a grains enhiers 2005.80 19 0710.40.90 & 2004.90 13 
Corn, cream style - Mais en crème 2005.80.12 XXX 

Corn-on-the-cob - Ma's en epis 2005.80 11 0710.40.10 & 2004.90 13 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 2005.90 19 07 10.90.90 & 2004.90.90 
Mushrooms - Champignons 2003.10 10 1001 

Peas - Pals 2005.40 10 0710.21 & 2004.90 12 
Peas and carrots/Carrots and peas - Po's et carotteslCarottes et pois 200590 11 0710.90 10 & 2004.90.90 
Pumpkin and sauash (including zucchini)- Citrou,lles et courges (y compris courgettes) 2005 9028 0710 80.80 & 2004 90.90 
Spinach - Epinards 2005 90.25 1001 

Tomatoes - Tomates 2002.10.10 1001 

Tomato juice - Jus de tomates 2009.50.10 1001 

Tomato pulp, paste and purée - Pulpe, pâte et purée de tomates 2002.90.1 100< 

For further information contact Pour plus de renseignements communiquer avec: 

Peter Zylstra Peter Zylstra 
Industry DivisIon. Division de l'industr,e, 
Statistics Canada, Statistique Canada, 
Ottawa, Ontano. Ottawa, Ontario. 
K1AOT6 K1AOT6 
(613) 951-3511 (613) 951-3511 
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